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 Мировая экономика остается на стабильном курсе благодаря силе морской 

торговли и благодаря преданности своему делу моряков, которые помогают ей 

продвигаться вперед.  

 В этом году Всемирный день моря напоминает нам о том, что океан  — это 

гораздо больше, чем одна из торговых артерий. Океан  — это жизненная сила: он 

кормит миллиарды людей, регулирует климат на нашей планете и поддерживает 

биоразнообразие. Миллионам людей он также дает работу, возможности и 

надежды. 

 Мы должны быть тверды в приверженности мирному использованию 

океана и защите этого общего ресурса благодаря разумному управлению, 

применению устойчивых видов практики, глобальному сотрудничеству и 

соблюдению международного права. На недавней Конференции по океану в 

Ницце страны сделали важный шаг вперед, обязавшись увеличить площадь 

морских охраняемых районов и найти решение для проблем загрязнения 

пластиком и незаконного рыбного промысла.  

 В этот Всемирный день моря давайте подтвердим наше обязательство 

сохранять океан и защищать тех, кто от него зависит. Давайте выполнять 

обещания, принятые по итогам Конференции в Ницце, инвестировать в 

устойчивые к потрясениям морские отрасли, отстаивать права человека и 

безопасность моряков и рыбаков, а также обеспечивать «голубой» экономике 

роль движущей силы всеохватного устойчивого развития.  

 Давайте вместе проложим курс туда, где процветание и защита идут рука 

об руку и где мужество тех, кто выходит в море, сравнимо по силе с нашей 

коллективной решимостью сохранять и рационально использовать ресурсы 

океана на благо нынешнего и будущих поколений. 
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